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nslssunau

mmv‘gmtasmm@ﬂuwm
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SRR

an1rd 1nMesiosSny

Waliwnaniwasuimadnmisasanauan
FNLALANNA M BTUTENITNMNWALAEMIIT LY
2ENNA5ITY TR aINNIUGNaUinMm e daSILE
avgaaidinenudfyraammne niammideu
ueimevatadewinw  laalsldauladnmnu/sey
WEUANNFNNUTIDIMINFRIMULY  dledaauh

v a € 0 o oie

18 sgﬂnm‘hmnﬁmjummwmmwn (Traditional
grammarians) U ;{oﬁnmmmﬁmmﬂwﬁn WeNENH
f € A o G A A v Y
aanginmieng o dadiniungfinenfouarl£16
fummdeurhiu ihanlEfummyalaile faee
du  nglummsanguiininazfsumwnennath
dudwamynatt ilosmadin - dungilélu
MUY Lﬁmmnlummvgm -s fiagmue

€ a A 1% o & A
WINNYNATH wisEsslumuissthedmatin_ Aa
MRAINALY /s /, [z /, W38 / iz / REUNILWAUN

Ao 6 & X & . v
ngfisinlhenstguwimésaunuuhaldiummne
1416 wasnfanandanssun 20 Hnmmengasd
\SunN Structural linguists (%% Ferdinand de
Saussure Way Leonard Bloomfield #uanishuany
ddgrasmymelaalivanah  mmnwanuiilsyia
Aemwwninmmidew  suwnasnuiaidmmden
Lm'L‘znﬁﬁmmwﬂmﬁm%uﬁmdaﬁamﬁﬁu‘lﬁ wazlums
a [ v o A A v ¥ v

sssumfauniyalfneusinsdouldl  asuuineg
a 6 £ v 1 a
Wavdseloatuazanudfgyuin mMHMnamaEd
dselogiuaznaulanazdnmannnit  adeaNy
Noam Chomsky #nmmendasgass nlal@iiu
fmwmandamwideu  winguireamssdnm
Ustluafignéiauasanystimamdnbiennad  wnlal

I lemaalammnalfiuludien  uarBauseirin
359 madmmmmyeuazmmideud 1 ludons
399 WesnBadudily Dell Hymes Sinmmdans-
maas  donannmadeuinmiiiazdumeye
wiammideu  asfiedd lliwwizudnglinneo
whtiu uaiiadioshadlimwiiudiels uazvethils
Jzangan ataidsvEenidumeEeuimm
fuia3s Dell Hymes fghuriliiumamsdnmmm
wasullothannmaedarasn  Hademedann
wariaussINdanInadasUuaraNyMLI8IM

Al

inmmengasanauniefilinnuaulatiums
Anmnmmyauasmwiduuda Joseph Vachek 14
nanh  mwauazmmidauiudenaménglaibs
vaunIiubee  wimmvadasanainiihfiehaiu
lunsamuman - mwmeaaauduasenun
wpadenalddnnmmiden udtEmumMSt M
doufdaenamanelddnn finmmnensasdnnary
Aufiflemafaiuiaaiu Vachek 19w David Olson,
Walter Ong, Robert Kaplan ey Joseph Vygotsky
zﬁﬂuﬁaﬁnmmmaw%na"uﬁﬁmmﬁwdw MYe
WarMMIaue N ondnuoireInuas  Nanu
amuadain 1w 1 lnnstiuasimdwigafenriv
uareaNNENiU  u  mwyaaRRsiiemndaiau
faunh dlasmneamamsnsrasmmyalallatfieh
mmaaaen Lwiag;"?iﬂ%ml (context) WAYEMU-
msth  (situation) MlEmmiudnfetemduanal
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TINTUTEWIIENOUALHN  (shared background
knowledge) @HummBuulaziaNNFORUININNN
anmwmaniaslirslumadenuiivnnniionas
Fpsmnfeuantagauarady  AuaramUMItiT
Al 1

HAANBUANAINTZHINMBINALAY
MH VYU (Dimensions of spoken and

written differences)

mmﬁqL%‘lummmazmmmfﬂumﬂ%am
sansmhsnweufoulfivmendyn Kay (1977)
nanfsmemeiifdummalifienamludies
(non-autonomous language) Naméa 1ayiiila
mmwalefasduennisiniusrniofyauay
AN Lgazﬁﬂ@ﬁﬁmﬁﬂaﬂuﬁm MYN (paralinguis-
tic cues) TDIHUA Sevdlannunsnetianaals
wdmsumemden  dmwniuded foanamang
goef Tuuviavan  asduudindamaslilioglu
amumstiReniuiofidon  uafmmnsndilaens
wneld  mmndsudadonddunmmnafionnmluy
§n1as  (autonomous language) emauanehafoil
FAilaafuamnanene I nINa T LeImSya
wazanmzaasmadowdudify nanfe  Hlow
naziformiinagvalnaiu  wasevaslailday
ot aviuldauddenai dufasiosdiona
VaneaanIIImIBM AT Iau

Tannen (1980) ﬁﬂmﬁaumﬁammwﬂmaz
mei@ew (spoken and written narratives) Way
aqUd  enswanaeade ) Huldiegfdudumm
#lumann wiommilflumsidon uiismeld
mmmaab}La‘um'atﬂmfinmﬂﬁﬁﬂﬁLﬁmmmumn@m
nanda  fieeudnavialasfaigmIaien
fanaueying  nioeylugmumatiiuiy
mmnflfmalddann Tddulsdlon dmseuem
e iaResrasd warlifidhams Useluaens
aniin 35maiBunh oral strategy luvmaasafiuin
%Lémmﬂuﬁ%mmamﬁaL%aaaﬂwoazLﬁa@ Thik
fiavdofjdwidlald  Teglidududasenduydun

(context) #t Tannen EuMBMIUSLINNEIUN

literate strategy

ANNLANGIIsEWIIMmYaLarm duulay
v o ldduenfaruseniiuudalyls  Hasn
myanidusdesadly i8nnaedssinn (genres)
MdEoufigudontu  warmmieaafifiod-
Ysznauvaneaty  aedUsrnauragnafiusingii
EL%ﬂ'IH’lW“@LLaSﬂWBWL"?JEM wiL9sthailudnumey
L%wwzmaqﬂWHWWL‘dwﬁu wWEammBunin wn
fRznpshmumashsnnmmdouotuls  Scollon
wae  Scollon (1984) lHuaspmnauansisluiives
focused situations way non-focused situations 14
AOUMITHUULSNRY DN MIUFAITAYIS
Tnavieniifuananeriumsmaing uazamuiGaeha o
%qﬁ’gﬁﬁaﬁﬁﬁuﬁﬂ%\lamaﬂamam’aﬁaqLﬁaﬁwmm
dilalums  desmnmnaesdaliidiuin  Zindy
wisag lusmumanideariv Tuamefiamumats
UseinvudeiBon?  non-focused situations Yo
Tomafigwariufils viafomiuidouazvhenadila
Tasetiutudinly Fan dratagiu ananudingn
wazmasunwmguiv Hudiu

Tuvhuaaidentis  Kroll (1977) uay  Ochs
(1979) wuan discourse? uvaldifuansszim
lyin) «) @ planned discourse way unplanned dis-
course UseiAvisnvisnedd  discourse ﬁb}mmw%s
HdsudnmAnassiesoauarBauGummin u
gunawat  masmameanamemyinguielnia
wnemy waseiBen Judiu dudstnmmdcin
Hnomdofl deudnaclifimenssindandimih - o

Juwmwseiluine  wiagmumsam umsdads

ey vl lseansnedonld @ maFunw

#ONAING discourse LaLazMiNNaNNTudn
AFLESUNNN W1 Malautiuin wiaaenanana

¥ A

] o I v A
wou  leevh o ldudy  Eweuast duuasiiloms
4

a 1 v | %4 L/ ;4 } 24 1 e (%
(ﬂﬁﬁLG’ﬁElNﬂ’NW%ﬂ@NWﬂUN%BEI‘lJN‘IJ%aE‘JIﬂ‘UﬂﬂHmt

2839 discourse

@ = a

fachdgdnfidnilsnifeidasfiummyausy

=

& =

mudands  lummyeuugyadinaziiuiions

6 o

FuAnsiuiidadud 1y

Y

(interpersonal involve-

a

ment) iﬂawmﬂ%‘lﬁwaﬁwum (I, me, you) &



naenflAmfuendandaenagdnsasine (I think,
I feel) wagdmisanuansnijmaliinnuaulafi
s w%aﬁadﬁmém@agj (Well, you know) luma
aaotiuina lummdeusiulngfdeuwinlad&ingeom
Toonss llEfNugusniu §duudesdunwms
Lﬁmﬁuﬁaﬁgémm avtiummn il fdeudefdnyusd
Chafe (1982) @unlaiifluiuies  (detachment)
Hdouinlauansenadinaudn usivedouludnumy
Addunarsannn

X . @ [

uanant discourse fHaduunldidun mono-
logic wae dialogic discourse laglaldfluiiin mm
wavarmuduuasIney lulssinnladsyinnnit
& a @ o . .
MY MINWEKLNUSENN (genres) Nidw dialogic
discourse 16 fmnduuuasfaumiimsléioay
(interaction) fuLAZTY U ey Tuin uen
luhnaadnntu  mmweunsiedddnyundu
monologic 16  fmalfieausswiednauaciied
flouann winldfiime wu dnNingwialnavie

9

Mumesy Wudn

ynfinanand  azfiwimafiaymaimsye
sesmnmmduuacdlsiu  ldldmmaiimasaay
e dsstiamed  mmwauazmm dou
Uszinnle Lﬁacmrmmmmt,t,asmmL%auﬁaamﬁa
wihvdaradlUlddnmansdsvinn  wasusazUsean
Afstsenavludnevmedd  LeRAARTUTINDTelL
mEWaLaMM@en  drethu  Hiswieums
FUNW wavanumadiudn wihmsaunuiudums
wouazaavaeiumsidon us discourse da31lgy-
i ifdnaenthamini fa Wummalsifionmme
luéria9 (non-autonomous language) msidnladiaa
nduanuguiusenigwaiugie  wiamduu
MU Snlsymaving FEuLaE U
dhudndinld oral strategy ariiniyenameunan
N9 vamwanvanudgiudnaaavliidila vSaih
dlathat il mauruauiddinssluamunst,
fuos wenmniimsaunm waraanasaindn
discourse 7 lnFnainmasadusdouBasaamin
vioduulidenadudiosnssindun  dasnden
faanawdnataldidumemadiwnmmasladsidn
Fo95uuSualiitn auaazameniin - Fmwman.
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Tumsaunu  wIa@euaavanadlu  non-focused
situations @a  fiflendafambidilanilomams
weliifmemsinlanseiuiwanavidedls WA
AU EINTAIMIEUNWILATMIdBuannan e
fnfidassuanuduius  (involvement) annnd
Favitiwilamanymmianiuinlsymaniefias
amaawrwnarannaeaiudiiu  dialogic dis-
course Fmsliinandafinuarinsennagaunm
m%a@ﬁawmmamaﬁu
1&g mm‘ﬁ‘dnaa%maﬁﬂﬁmmadmmwﬁ
warmmdsulidaauiein  uneniiEnaims
Witueummwauazmm Ganazaaysi 16§ 5
SosRgonfedd maiaafuasdusenousasnm
Wa mmdouudasUssnn Hiwmnmmmnauasmm
BoulsenmiinfGnameathenintiu fmaarddnwuy
stuuumslEmmeaienteiu  warareheiuannin
mnafifid laintuee

@ [
anududoumyhnnsaiveamIna
tazmulsuvedlng

msfiazdnmmwnauarmmidouiianudy
Foumdhenatannion sy inudivitefialy
Jolida guinoulstlua (subordination) wazilgy-
lvafl¥madasenalosdmdusu  (coordination)
fnmmendasdiulngfidnmmmsnnge Snay
dinrsfunmmdsuiuiienududoumshmnsd
i dasnniimstfaydstleamnnimmye
(O'Donnell, 1974; Kroll, 1977; Ochs, 1979;
Chafe, 1982, 1985; Danielewicz, 1984) lumasss
Auhumwyeioalfmagesdsdoadadduny
Beaman (1984) lddnmaiinvasonslunludos
enidummyeuazmmwn Jemn warasUhaydsslue
WUy adverbial clauses ﬂimjl,umm@wwm’jw
MNA Faginl¥ adjectival clauses &% nominal
clauses Wuvlummeua M denma o fu

onisdualummnyanazmeniguvod
IJl‘l/]il (Subordination)

bjvﬂm‘lé”wﬁwma"ﬂasﬁamww‘gmmzmm e
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vamse 6 Useum 1Hun maawnw (conversation)
mausstnafmaan  (lectures) MIOIUININTALNANN
panaiMel  (radio/T.V. broadcasts) @WNEIE UGN
(personal letters) unanaluNsEs (magazine
articles) wardhs15uu (academic texts) RINMS
a’wm%as_ﬂaméwﬁ‘lmu’maammsﬁ’usﬁaumq‘bmn’m‘;
Hlpuldmuhiisu text sondu T-units® ay
wuh masumiasidwueydsdea 130 6o 100
T-units MSUSTENLMTIU  57.5 MINUIINTD
UNANNDANDIME 945 AONMNUFEIUGT 354 UM
enallunTds 7.4 uariaGun 973 (@enoeing
aNysEnay)

MINN 1
fuanandstlea 100 T-units Tummwe

LATMITEL
Uszionvestoya amnualsclon
1. MSEUNI 13.0
2. MSUTstuamdan 57.5

3. MIMuINNIaLNANNBRNME 945

4. OVIBEIUG 354
5. unenslumgas 67.4
PR CRICTIN 973

a cX M9y @ v |

HAMTIATEARE IRAWD  wliud lummnye
LATMNEEUMETWEY SeeuaMaLFaumalaennamh
GV 1w ¥ ™ ' o
Alalvhin vielwegfiudssinreasfaya ufaya
USLNYMIIUNNLALAONILEINGILY  LNADR

v (e A -1
malfeudsduninnhiufayadsanmdu - ek
sansnateld ludrasiffiefandatiuans  text
danlsrimih  USemaSusn  aMSERWNWLATMSIDEL
manedIndl  dnlidapinmsasyieSunalnin
Hewnmazdiosqulunies « fufiasfinGasnasaunn
qalushe Jduuaanmnssudiidnay duulasilsl
1Rwdunannanesn  mamasanduulwnmaia
nIaludenudfudouadon  Wasnn@uuaehsly
G € & a G A
Humams  gaUszasdihn o ldassmsdeufie
FARdafUAUTITIT UL A UNTNM TR
(information) mawaaunwtiguwdeniu  duly
WWNOLEENEENNNTMW  (rapport) SEWIAHEUNI

' | p - A & P Iy @
annd - eharhesafnenenndaFasfiasyelfeouriv
A 1Y . A [YEY) a v Aa_a v
alimasunmneSuwll1Gfesd  fufiaswiims
Dunaenaadudnn  nmdaunuumstiuin
MINAGEHULEY

mawansimslFousluaiionmnlumsaunn
wazaevaeshudtiu - Edaudenadiun  desn
svonstlatiwivlessaandudonuardiodfne
Tumsiwn3eadslidnfusnsmunstioyaressyamii
dainazyendadelunmiria  wananiiwiifiees
apsdlueffoEansiannandatiamiaigas
addd nande diuiidlamddiadu usdefinaman
Wi madadenbilrandseasd lngfsaasms
suruaranvIedingy  deinazdindimaléney
(interaction) waiEsNaSeNNEIAUS (solidarity)
AuNAR

ﬁm%u%auﬁaﬂﬁsmwﬁuq U MTUTTENEA
q0U  MINUIVEILNAINEENDIMELNANNARNR
lumsms wazshmideu Amslfoudsdunmnm
Toyaseatsumusniinanaude Wasnnfoys 4
Uszinvmdaidinasfinmniuanaufasyendaidon
9519 fnouariduudemananlfqlsdueiiduden
mdhensi i wanainiifeyamaitdinimsli
dlam  defmanadasfiuninfuaseyusdoafiinag
wEadiemvSaiadadar

vmuiimsldsdeudatlualummuauay
mwdsutiwnniiayastulmulsymansmm
wouazmmiden  masunnaglfaysdlontionfign
ananpdindlfondsduamnninmasunur  ud
founhmausseeddan  IuaneAidiniEouass
malfayadluamnfigaannniimsauadmiaun
ANfiomios (Quuunfiinema) achumsiiazasy
1 mwmeilemadugaumshimnaniiaanhinm
Fou Whiduiaaguigniesiin
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S <
HWUAUN 1
wrupfuaasTnumslfaydsdlualummyaus smmidoudssinneha o

| | I

! 1 |

MIEUNW WNINBFIUGT  MSUTItadmEan unanulunaas mMaauan’ MTEuU
wIaunany
13 35.4 57.5 67.5 94.5 97.3

Jlaudslddnmaiinuasentslunde o #
Usingludayausasdazin Hwohandsdaawuy
adverbial #usngiluislunmyauscamnden
nneaedt 2 azdiudilumsaunniimsl¥ adver-

bial clauses 56% MSAULNILRLUNONN 25% M3
UFTENRMEDW  24% IONNHFEIUGT 44% UNONA
M98 37% LareT1ESuu 25%

<
MININ 2

siavasaulstlualummmanarmmiduueaslng

Uszianvasdiona

Nominal Clauses

Relative Clauses Adverbial Clauses

1. Magunm

2. MAUSILMTD%

3. MSBmIMInIaLnaNaansIme
4. WNIBFIUG

5. umenalunsms

6. IESuu

38%
40%
31%
37%
21%

27%

6% 56%

36% 24%
44% 25%
19% 44%
42% 37%

48% 25%

MG adverbial clauses Unngth « Tl 1
Y v & &
dnvuzmwidluwiayaussnmiiolssumladumane

o
Uszim ou ayvstlend [uonaune wewa Jag-

anptselonndiontianansouendenasnlfdnmay

Uszaed wazhm dudin dahdungalwgniey-
Ustluasfindn wonaniifetielienunsedy mee
wasdoaudu  anmednmiayalimun lums
gunwaraansdiuiimsifayystloouny
vanamsnnuYas  lasniuiayaustini
fnouariduniinazinizadyien o mamgms
findunaunds BlFoudsdupuannmtioGuy
Feamen Tt

&W50 nominal clauses Unnglumaaunm
38% MIUTTENEAFEDU  40% MINUINLATLNIONN
31% ONNEEIUGN 37% UNANNNTAT 21% WAy
@ndeu 7% lummyatiugmilauasiioalfoy-
Usdaadssianibnnnimusndsulasmmsl Fos

AIFINGNANEITUMIavIamafa du wuen
TNasnay audadhenduaud  Chafe (1982,
v a ) a - 2 e o
1985) 1Fafen  nImmaiuaesfiimsfinali
snufluinasiugAdasmauansanafiamues
AUIBINITY concept of imvolvement §9 Chafe
vanhiilummmeasnnniimmdem

Lﬂ%ﬁmﬁdm@’h relative clauses AEWLINMA
MINUINUBLLNANN  UNANAMNTANTLaTTISeu
widsnpiouanlumssunuILazannanEE I
NAM T mmzﬁﬁua@ﬂﬁLﬁu’jway&ﬂiﬂummu relative
clauses ﬁnsl%‘lu%aaﬂaﬂfizmﬂﬁLﬁuﬁmLﬁam ims
W@uaataudumanms  wardnmessadunarmih
artiudeoafuiedosdin relative clauses HANa

YA

€ ) a4
Fudoumshinnsaiannnieudssloaussnmau o

v - @ a €

fasqUifenfiumsinneientsdluauazanu
Fufaumdmnstizaammma uazmmiGousnansn
wihldduaaslasidulug o il
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1. mmwakarmmidounsazlseamimald
antstluelutBinodienatn  lisufluhnmyeay
Layustluafioanimwmidoudetnwidefnum
auals  Tummwevdommideudnotuee
satsznniu - Admalfenscluamnitonshafiv
lfne Hasminasdussnauniafiniduninddend
Tlmflauiu nnmAdenyiwuhiayafinmase-
WaHaannuAs IR Eu mIsUTLea
wasdaGeu udiu adldaudsdonunnniiayes
Alaldduthubemuarnanedeation  wu  ms
aunw uavaavanadiudn  aviumanSsudiey
WAL BT Y Lﬁﬁaa%@ww’jmmmm
mwdeudsznlvs uaz il 1A hmmmein
Uszinnazlfendsclonmnnwe o fumwndanung
Ussiw - Hmwyeuarmmn Gouliudasdusiney
789 Text fnfefu wu wihilumsdems
(communicative functions) StAUANNIRTINDI
(formality level) uaznamlumaiaduuaanii

(planning time) Tudiu

2. ludruenududensashnnadiin_ ay-
dsdloaldlfifwndostuinonanaliniayalss-
nasimsldeydstlunann  avfienadudanans
Tnnsdinhiiayanimslfoydsdlaaiion  §iduu
EnaTluussmaystlontionan relative clauses
femudufoumdhnnatiaoniign  wazdnazwailu
foyaffiosmsnawdunnnuasdiviidiom s
nominal clauses % (hasnnusingUotluioya
mwmelfmandeinininefiumsyeniamsde
Smasienadufoumdhnnadiioniige

YsdganleEmsreuanulassmdusu
(Coordination)

Tumwlng  édusuildanysloeuald

4 Jazuvilvnidedt
1 1 esnenadatleathanin leun  uay
Wi uEuaSaudn wiaae wanantn wanani
> WFonenadidoutionin 16un ue  ueih
g aendlaion Iumeaseiuda

[ Ay & | ' &

3. Wifanennfifiasdanimailaatoniis
1éiurt w3a wiah

4. Hidnenafidumenazadisensludsdlye

Travih lun 29 e dorn mnizariu famai

adsefhualfauan mendeulumm
danguiimsl¥outsdoamnluaneimumadiosls
Ysduadanemaloaimdumu  (Kroll, 1977; Ochs,
1979; Chafe, 1982, 1985) uilumminefdanl®
wun maldusdeadenenadlasmdunuiilumm
dowinnnilummgennlszian anmaed 3 ey
winh Susduedadlumsaunin o §o 100
T-units MIUFTENLMFU 217 MINWINILYNANN
2ENEIME 237 AANMNEEIUGH 189 Lnenalu

MSET 31.4 LAYHITIIHU 26.8

<
MINN 3

Swnlsdandananalauddusu da 100
T-units Tumswmanasmuidon

dszonvodtoya dnnudscluaniounnu

1. MTEUNI 9.0
2. MESuUTTuMmEat 217
3. MSEwImviSaLnema 237
aanaINe
4. RN FIWG 18.9
5. unenNlunaas 314
6. M9158u 268
Fuihdaneh  masunwuarannanssiudn

fimslfvsdluaidanenatissnnioyayseinnau o
Ustluad ¥ dulmnaydiusduadu o 7luidndan
Felofuigled  mssunmnaraanateaIwe g
ANHALIDIMMIYG (oral discourse style) Fadinay
Licaeldamduou  movsnanudniuiaasiass
weifHanIafomasdilalalasadoiunniaaad
TN SENIEWATURNY I unuE e
Ysznaumafenalusmeimsdaniannulald
A dunuinarwiluionafidnsmuoimmido



(literate discourse style) 14 unenalungas ée
L%E_I% LLab’ﬂ‘ﬁd‘l%‘m’J%%aUYlﬂ’ﬂNaaﬂaﬁﬂﬂ L‘ﬂ%é%
(Michaels and Collins, 1984)

Gumperz et al. (1984:16) t@afinaanuuan-
shoszwhednyuemmyouuniuiues  (informal

spoken style) WardnwuemMm@auLUUARNTIa0Y
(formal written style) NAnwmemumatiuinl-
Aoufldndonsnuanaimiiri Jeemaeialyar duwiud
Mfaenafainminagals  Tuesfimmdeuiion
Tenidan ol fienadniandedn  Gumperz et al.

(1984) na 1

The speaker does not signal in advance where his discourse is heading. Although as each
new element is added we can see its relevance, at any given point we cannot predict what is
going to come next. Formal written style requires advance-signalling; this is one function of

connective words...

DANANEN MSEUNIILALARTINLFIUG
fanwnramyousudiuiues Sdlddasldendas
ann Usduailfinasdu o anda ) M 1aedy
Aonaladifudseloa  wdmtilaanuduiusons
Foemuldlutiumiiu e §duuaeensnaths oral
discourse style fntluaenanushudh uay literate

style Ainvluunenamass

ANHMZVDINMBINA

L . & = a4y M oa -1 oA
fia  enwlidusafvuibardosi Jnniuniide
Faviinon

2 &

Houriwasues

PONUNS

4 shopping mall iAndulvai 5 vareuns

Pauwawe ) Auflawinineas”

(AONNIEFIUGT)

ANHMZUDINEVTY

UANINTH §aﬁ%guwa1ﬁﬁwﬁﬁa walanilsn
THdluissrnnme5gamadi sal#sgauninnan
Useniatusiaeha
uar  wisnuauislevndatrasmayssniadie
maEnEsnUsyaehunkfi Ausnadiuann
uay %guum%ﬁﬂwmaﬂuﬁ%a‘iﬁlm@umﬁﬂﬁl%
EULAENRIW

wnanalunsars)

nndhatheineunit  waedlfidiuhdnymseag
mwmeiuaihstdoamaaiulagliienfon lu
P AISNYETaIMIN@aY  anNnssvaianu
avaglud Text afiumsl¥endasdaiudsndu
mﬂ%a;ﬁaﬁﬁmﬁ ATIERWL MTAUNWILALIINY
suihidnwuzmwe  dhuunenalunsms &
BUU UASMEInWIY  AHANBULIIMIIZEN  FIU
m'ﬁﬁﬁmamﬁauﬁuL%u%ﬁuuﬂﬁmammmm
N

wonunuu - H3suddlddnmhamdunugiiels
dudfassnnlufayamaiih M99 4 way s uaao
TAdunmadantsslonlaumaiaduansdscloa
I v @ Aa A 2 "
Hhanfndunfisssnniigaludoyanniasian i
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N N“L‘IJEJ%QJ%BI‘IMDGTWW I@EJ discourse WHNBEDN “a

continuous stretch of language larger than a sentence.”

3. T-units M%7 Hunt (1965) 16 adieemuls nanefia

“an independent clause together with all its modifying

subordinate clauses.”
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